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 அன்பான அறிஞர் பெருமக்களே,

ஆறாவது அனைத்துலகத் திருக்குறள் மாநாடு கனடாவின் ரொறன்ரோ நகரில்

2025ஆம் ஆண்டு செப்ரெம்பர் மாதத்தில் நடைபெறவுள்ளது என்பதை உங்களுக்கு

அறியத்தருவதில் பெருமகிழ்ச்சி அடைகிறோம். ஏற்கனவே, ஐந்து உலகத்

திருக்குறள் மாநாடுகளை நாகர்கோவில் (இந்தியா), லிவெர்பூல் (இங்கிலாந்து),

சிட்னி (அவுத்திரேலியா), நியூடெல்லி (இந்தியா), சிகாக்கோ (அமேரிக்கா) ஆகிய

இடங்களில் வெற்றிகரமாக நடத்தி முடித்துள்ளோம்.

உலகப் பொதுநூலான திருக்குறளை முன்னிறுத்தி ரொறன்ரோவில் செப்ரெம்பர்

2025இல் நடைபெறவுள்ள இந்த மாநாட்டுக்கு உங்களை வரவேற்பதில் பேருவகை

அடைகிறோம்.

  தமிழ்ச் சிந்தனை மரபின் உச்சம் 

ஏறத்தாழ இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் எழுந்த திருக்குறளானது, தமிழர்

வாழ்வியல் விழுமியத்தை உலக அரங்கில் எடுத்தியம்புகின்ற நூலாகத்

திகழ்கிறது. ஒவ்வொரு தமிழரும் ஒரு சில குறட்பாக்களையாவது

அறிந்தவராகவும், அவற்றைச் சந்தர்ப்ப சூழ்நிலைக்கு ஏற்ப எடுத்துக்காட்டிக்

கூறக்கூடியவராகவும் இருப்பார். ஒவ்வொரு தமிழரின் அடி மனதிலும்

திருக்குறளின் பெருமையும், அது கொடுக்கின்ற புளகாங்கிதமும்

நிறைந்திருப்பதை மறுக்கமுடியாது. திருக்குறளை இயற்றிய திருவள்ளுவர்,

தமிழர்களின் மிகச்சிறந்த சிந்தனையாளராகப் போற்றப்படுகின்றார்.

திருவள்ளுவரின் திருக்குறளானது தனிமனித, சமூக, அரசியல் மற்றும்

வாழ்வியல் கடமைகளை எடுத்துரைக்கின்றது. திருக்குறளானது கொன்பூசியசின்

விழுமியங்கள் (Confucius’ Analects), செனெக்காவின் அறமுறைத் திருமுகம் (Seneca’s

Epistulae Morales) என்பவற்றுக்கு ஒப்பான நூலாகப் போற்றப்படுகின்றது.

திருவள்ளுவர் தனது சமூகச் சூழலில் இருந்து மானுட நடத்தைப் பண்புகள் பற்றிய

தமது சிந்தனையை விதைத்துள்ளார். இது அன்றைய தமிழ்ச்சமூகத்தின்

ஒட்டுமொத்த உணர்வு வெளிப்பாடாக விளங்குகின்றது. அன்று கூறப்பட்டது

என்றாலும் இன்றைக்கும் பொருந்தக்கூடியதாகவும் உள்ளது. அவ்வகையில், அது

இன்றும் தமிழ் இலக்கியங்களிலும், தமிழர் வாழ்வியலிலும் முதன்மை

பெறுகின்றது.  இது உலகளாவிய அறிவின் உன்னதப் படைப்பாகப் 



போற்றப்படுகிறது. அனைத்துத் தமிழர்களின் அற மேம்பாட்டிற்கான

அறிவுரைக் கட்டளைகளை அது தொடர்ந்து வழங்கி வருகிறது. இது சமணர்,

பௌத்தர், சைவர், வைணவர், கிருத்தவர் போன்ற எந்தவொரு

மதக்குழுவினரின் கொள்கைகளையும் உரிமைகோரல்களையும் கடந்து

உலக மாந்தரிடத்தில் அமைதியான, இணக்கமான வாழ்வை ஊக்குவிக்கும்

உலகப் பொது நூலாக விளங்குகின்றது. 

சான்றோன்

அறிஞர்கள் திருக்குறளின் இயல்பையும் படிப்பினைகளையும் உலகளாவிய

அறச்சிந்தனைகளின் மேம்பட்ட கருத்துகளோடு - குறிப்பாகக் கிரேக்கத்

தத்துவங்களோடும், கொன்பூசியசின் விழுமியங்களோடும், புனித

நூல்களின் உயர்சிந்தனைகளோடும் ஒப்பிட்டு நோக்குகின்றார்கள். மானுட

அறிவின் உன்னத வெளிப்பாடான திருக்குறள் மதசார்பற்ற நூலாக

விளங்குகின்றது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. அதேவேளை,

திருவள்ளுவரிடத்து வேறொரு வகையான சார்பைக் காணமுடிகின்றது.

சான்றோன் என்ற பெயரால் அறவொழுக்கத்தால் சிறந்த, முன்மாதிரி

மானிடனைப் பற்றிக்கூறச் சில அதிகாரங்களை ஒதுக்கியுள்ளார். இதனால்,

இன, மொழி, மதம் மற்றும் பிரதேச வேறுபாடுகளைக் கடந்து, உலகப்

பொதுநூலாக விளங்குகின்ற தகுதியும், பெருமையும் திருக்குறளுக்கு

உரித்தாகின்றது. 

அமைப்பு மற்றும் இலக்கிய வடிவம்

இத்தமிழ்ச் செவ்விலக்கியம் 1330 குறட்பாக்களை; ஒவ்வொரு

அதிகாரத்துக்கும் பத்துப் பத்துக் குறள்களாக  133 அதிகாரங்களில்

உள்ளடக்கியுள்ளது. இவ்வகையில் ஒவ்வொரு தலைப்பும் பத்துக்

குறள்களால் விளக்கப்பட்டுள்ளது. இந்நூலின் மூன்று தொகுதிகளில்

அறத்துப்பால் 380 குறள்களையும், பொருட்பால் 700 குறள்களையும்,

காமத்துப்பால் 250 குறள்களையும் கொண்டுள்ளது. இதில் உள்ள ஒவ்வொரு

பாடலும் குறட்பா என்னும் தமிழ் இலக்கிய யாப்பிலக்கணத்தின் படியான

வெண்பா வகையில்  கட்டுக்கோப்பாக வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது.



சங்கப் பாடல்களின் பாடுபொருள்களாக அகம், புறம் ஆகிய திணை மரபுகள்

அமைந்துள்ளன. இவ்வாறான பாடல் மரபுகளின் தொடர்ச்சியைத்

திருக்குறளில் நாம் காண்கின்றோம். குறிப்பாக, திருக்குறளின்

முதற்பகுதியான அறத்துப்பாலானது, இல்லறம் பற்றியும் துறவறம் பற்றியும்

பேசுகின்றது. இரண்டாவது பகுதியான, பொருட்பாலானது மாந்தரின்

நிறைவான வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய வளங்களைப் பற்றிக் கூறுகின்றது.

இவை புறம் சார்ந்தன. அடுத்து, காமத்துப்பாலானது, திருமணத்துக்கு

முன்னான காதல் வாழ்க்கை பற்றியும் மற்றும் திருமணத்துக்குப் பின்னதான

கற்பு வாழ்க்கை பற்றியும் பேசுகின்றது. இது அகம் சார்ந்தது.

உலகளாவிய வரவேற்பு

திருக்குறளின் அனைத்துலகப் பொதுநோக்கு  உலக அளவில் பல்வேறு

அறிஞர்களின் கவனத்தைத் தன்பால் ஈர்த்துள்ளது. அவ்வகையில்,

திருக்குறளானது உலக மொழிகள் பலவற்றிலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது.

யேர்மனிய அறிஞரான சீகன்பால்க் (Ziegenbalg) திருக்குறளின் சுருக்கத்தை

1708ஆம் ஆண்டு யேர்மன் மொழியில் எழுதினார். இத்தாலியரான வண.

பெஸ்கி (Constantine Joseph Beschi) 1730ஆம் ஆண்டு, திருக்குறளை இலத்தீன்

மொழியில் மொழிபெயர்த்தார். கனடாவில் பிறந்தவரான ஜி.யூ. போப் (G.U.

Pope) திருக்குறள் முழுமையையும் 1886ஆம் ஆண்டு ஆங்கிலத்தில்

மொழிபெயர்த்தார். உலகப் புகழ் வாய்ந்த பல அறிஞர்களும் திருக்குறளின்

மேன்மையைப் போற்றியுள்ளனர். 

உலக அமைதிக்கான நோபல் பரிசு பெற்ற ஆல்பேர்ட் சுவைட்சர் (Albert

Schweitzer), “அன்பான வாழ்வையும்,  உயர்ந்த அறிவையும் புகட்டும் ஒப்பற்ற

நூல் திருக்குறள்; இதுபோன்றதொரு நூலை உலக இலக்கியத்தில் எங்குமே

காணமுடியாது” என்று புகழாரம் சூட்டுகின்றார்.  மகாத்மா காந்தி, “யான் தமிழ்

பயிலத் தொடங்கியதற்குக் காரணம், திருக்குறள் மூலத்தையே நேரடியாகப்

படித்தல் வேண்டுமென்று என்னுள்ளத்தெழுந்த அவாவேயாகும்” என்று

திருக்குறளைப் போற்றியுள்ளார். லியோ டால்ஸ்டோய் (Leo Tolstoy) என்ற

உருசிய அறிஞர், காந்தி அடிகளுக்கு எழுதிய கடிதத்தில், “அமைதி வழியை

நான் திருக்குறளிடத்திலிருந்துதான் பெற்றுக்கொண்டேன்” என்று

எழுதியுள்ளார். திருக்குறளை பிரெஞ்சு மொழியில் மொழிபெயர்த்த

பெருமைக்குரிய அறிஞர் மொசியர் ஏரியல் (Monsieur Ariel), திருக்குறளைத் 



தமிழ் மொழியின் தலைசிறந்த இலக்கியம் என்றும், மனிதனின் மிக உயர்ந்த,

தூய்மையான சிந்தனை என்றும் பாராட்டியுள்ளார். மகாகவி பாரதியார்

“வள்ளுவன் தன்னை உலகினுக்கே தந்து வான்புகழ் கொண்ட தமிழ்நாடு”

என்று திருக்குறளை உவந்தளித்த தமிழ்நாட்டுக்கு மணியாரம் சூட்டியுள்ளார்.

மாநாட்டின் நோக்கங்கள்

நடுநிலையான உலகளாவிய கண்ணோட்டத்தில் திருக்குறளைப் படிக்கவும்,

இவ்விழுமிய நூலை பன்முக ஆய்வுக்கு உட்படுத்தவும் வேண்டுமென்ற

நோக்கோடு உலகளாவிய மாநாடுகளை நடத்த வேண்டும் என்று திட்டமிட்டோம்.

இம்மாநாட்டில் உலகெங்குமிருந்து அறிஞர் பெருமக்கள் பங்குபற்ற வேண்டும்.

அவ்வகையில் மாநாட்டில் முன்னின்று உழைப்பதற்கு அயராது உழைக்கின்ற,

ஆர்வமிக்க சிறந்த குழுவை வரவேற்பதில் மகிழ்ச்சியடைகிறோம்.

முதல்‌ அனைத்துலக மாநாடு

திருக்குறளின்‌ உலகு தழுவிய பொதுமை இயல்பினை மேலும்‌ பன்னாட்டு

அறிஞர்களோடு இணைந்து ஆராய்ந்து நிலைநாட்டும்‌ குறிக்கோளுடன்‌ முதல்‌

அனைத்துலகத்‌ திருக்குறள்‌ மாநாடு நாகர்கோவிலில்‌ 2017ஆம்‌ ஆண்டில்‌

நடத்தப்பட்டது. இம்மாநாட்டுக்கு இருபதுக்கு மேற்பட்ட நாடுகளிலிருந்து

ஏறத்தாழ 120 ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகள் பெறப்பட்டன. இம்மாநாட்டில்,

திருக்குறள்‌ உலகப்பொது நூல்‌ (Thirukkural as an ethical corpus of universal appeal)

என்பதைத்‌ தம்‌ ஆய்வுகள்‌ மூலம்‌ நிலைநாட்டினர்‌. இத்தலைப்பில்‌ பல சிறந்த

ஆய்வுகள்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டு, இது தொடர்பான பல அரிய முடிவுகள்‌

இம்மாநாட்டில்‌ எய்தப்‌ பெற்றன. அத்தோடு, தரம் வாய்ந்த ஆய்வுரைகளைத்

தாங்கிய ஆய்வு மலரும் வெளியிடப்பட்டது

இரண்டாவது அனைத்துலக மாநாடு

தமிழக எல்லைகளைத்‌ தாண்டி, உலக‌ அளவில் திருக்குறள்‌ பயணம்‌ செய்த

வியத்தகு செயலைப்‌ பல்வேறு நாட்டு அறிஞர்களின்‌ துணையோடு ஆய்ந்து

வெளிக்கொணர Thirukkural beyond the frontiers of Tamil India என்ற தலைப்பில்‌

2018இல்‌ இங்கிலாந்து நாட்டிலுள்ள லிவர்ப்பூல்‌ மாநகரில் நடைபெற்றது. ‌

20க்கும்‌ மேற்பட்ட நாடுகளைச்‌ சார்ந்தோர்‌ தத்தம்‌ மொழிகளில்‌ திருக்குறள்‌ 



ஏற்படுத்தியுள்ள தாக்கம்‌ குறித்து ஆய்ந்தனர்‌. இங்கிலாந்து நாட்டுப்‌ பேரரசி

இரண்டாம்‌ எலிசபெத்‌ உட்பட பல்வேறு நாட்டுத்‌ தலைவர்கள்‌

இம்முயற்சியினைப்‌ பாராட்டி எழுதினர்‌. திருக்குறளை உலகப்‌ பொது நூலாக

ஏற்பதற்குரிய சான்றாதாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ இம்மாநாடு வழங்கியது. ஜி.யு.

போப்‌ அவர்களின்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்புக்கு 800 பக்க அளவில்‌ விரிவான

செம்பதிப்பினை ஆசியவியல்‌ நிறுவனம்‌ இங்கிலாந்து நாட்டில்‌ நடைபெற்ற

இம்மாநாட்டின்‌ போது வெளியிட்டது.

 திருக்குறளும்‌ உலக அமைதியும்‌

உலக அமைதி, சமுதாய நல்லிணக்கம்‌ ஆகியன தொடர்பான கோட்பாடுகள்‌

ஐக்கியநாடுகள்‌ சபை, யுனெஸ்கோ நிறுவனம்‌ ஆகியவற்றின்‌ உயிர்‌ மூச்சாக

அமைவன. இத்தகைய பொருண்மை திருக்குறளின்‌ அடிப்படைக்‌ கோட்பாடாக

அமைவதை ஆய்ந்து நிறுவ இரண்டு அனைத்துலக மாநாடுகளை

ஆஸ்திரேலியா நாட்டிலும்‌ இந்திய நாட்டின்‌ தலைநகரான தில்லியிலும்‌ நடத்த

முடிவு செய்யப்‌ பட்டது. 2019, ஜூலை 31ஆம்‌ நாள்‌ ஆஸ்திரேலியாவில்‌

இத்தலைப்பில்‌ ஒரு மாநாடு மிகச்‌ சிறப்பாக நடைபெற்றது. இம்மாநாடு

நடைபெற்ற விதத்தினை ஆஸ்திரேலிய நாடாளுமன்றம்‌ வியந்து பாராட்டியது.

ஐந்தாவது அனைத்துலக மாநாடு

இந்த முயற்சிகளின்‌ தொடர்ச்சியாக  2024-இன்‌ தொடக்கத்தில்‌ அமெரிக்க

நாட்டின்‌ சிகாகோ நகரத்தில்‌ சிகாகோ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ இணைந்த

முயற்சியாக ஐந்தாவது உலகத்‌ திருக்குறள்‌ மாநாடு நடைபெற்றது.

இம்மாநாட்டில்‌ திருக்குறளோடு பிறமொழிகளில்‌ தோன்றிய அறநூல்கள்‌

பல்வேறு நாடுகளைச்‌ சார்ந்த அறிஞர்களால்‌ பல்வேறு கோணங்களில்‌

ஒப்பிட்டு ஆராயப்பட்டது. இத்தகைய ஒப்பீட்டு ஆய்வின்‌ மூலம்‌ திருக்குறளின்‌

தனித்தன்மை தக்க தரவுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ ஆராய்ந்து

நிலைநாட்டப்‌படுவதோடு திருக்குறளின்‌ உலகளாவிய பரந்த பார்வை,‌

அனைத்துலக அறிஞர்களும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும் தன்மை என்பன

நிலைநிறுத்தப்பட்டன.

 

 



ஆறாவது அனைத்துலக மாநாடு

ரொறன்ரோ மாநகரில் நடைபெறவுள்ள, ஆறாவது அனைத்துலக மாநாட்டின்

பேசுபொருளாக திருக்குறளின் பொருட்பால் அமையவுள்ளது.

பொருட்பாலானது, மாந்தரின் நிறைவான வாழ்க்கைக்குரிய பொருளை,

அதாவது நல்லாட்சி, சிறந்த ஆட்சியாளர், சிறந்த நாடு முதலானவற்றைப்

பற்றிக் கூறியுள்ளது. இவை அரசியல், அமைச்சியல், அரணியல் முதலான

தலைப்புகளின் கீழ் அமையப்பெற்றுள்ளன.

அமர்வுக்கான முன்மொழியப்பட்ட தலைப்புகள்
பாணர்கால இலக்கியங்களின் (Bardic Poetry) வழி புலப்படும்

தலைவனுக்கான பண்புகள்.

1.

சங்க இலக்கியங்கள் காட்டுகின்ற அரசாட்சி2.

சங்கப்புலவர் காட்டுகின்ற ஆட்சியாளருக்கான அறிவுரைகள்3.

திருக்குறளிலும் பகவத் கீதையிலும் காணலாகும் ஆட்சிமுறை4.

திருக்குறளும் சைவசித்தாந்தமும் 5.

திருக்குறளும் தமிழ் வைணவமும்6.

திருக்குறளும் தமிழ்ச்சித்தர் மரபும்7.

திருக்குறளும் பன்னிரு திருமுறைகளும்8.

திருக்குறளும் தொல்காப்பியமும்9.

திருக்குறளும் இந்திய அறநூல் மரபும்10.

திருக்குறளும் ஏனைய தமிழ் நீதிநூல்களும்11.

திருக்குறள் எழுந்த சமூக, அரசியற் பின்புலம்12.

திருக்குறள் மூலபாடம் தொடர்பான சிந்தனைகள்13.

தமிழ்ப் பண்பாட்டு மரபில் திருக்குறளின் வகிபாகம்14.

திருக்குறளும் அர்த்தசாத்திரமும்15.

திருக்குறளும் மனுதர்மமும்16.

திருக்குறளும் தம்மபதமும்17.

திருக்குறளும் பௌத்த நூல்களும்18.

திருக்குறளும் சமண நூல்களும்19.

திருக்குறளும் விவிலியமும்20.

திருக்குறளும் கிருத்துவப் பார்வையில் ஆட்சி அதிகாரங்களும்21.

திருக்குறளும் திருக்குரானும்22.

திருக்குறளும் பிளாட்டோ (Plato) கூறும் ஆட்சிமுறையும்23.



24. திருக்குறளும் ஆசீவகமும்
25. திருக்குறளும் அரிஸ்டோட்டலும் (Aristotle)
26. திருக்குறளும் ஸ்ரோயிக் (Stoic) நூலும்
27. திருக்குறளும் லூகிரரீயசும் (Lucretius)
28. திருக்குறளும் இம்மானுவல் கான்ரும் (Immanuel Kant)
29. திருக்குறளும் சேக்ஸ்பியரும் (Shakespeare)
30. திருக்குறளும் லியோ டால்ஸ்டாயும் (Leo Tolstoy)
31. திருக்குறளும் செனெக்காவும் (Seneca)
32. திருக்குறளும் மக்கீயவெல்லியும் (Machiavelli)
33. திருக்குறளும் கொன்பூசியசும் (Confucius)
34. திருக்குறளும் லவோசியசும் (Laocius)
35. திருக்குறளும் மென்சியசும் (Mencius)
36. திருக்குறளும் கெசியோட்டும் (Hesiod)
37. திருக்குறளும் சமணமும்
38. திருக்குறளும் பபிலோனிய எழுத்தாளரும்
39. திருக்குறளும் எகிப்திய எழுத்தாளரும்
40. திருக்குறளும் பாரசிக எழுத்தாளரும்
41. திருக்குறளும் மார்கஸ் ஔரெலியசும் (Marcus Aurelius)
42. திருக்குறளும் ஐரோப்பிய மறைப்பணியாளரும்
43. திருக்குறளும் ஆல்பேர்ட் சுவைட்சரும் (Albert Schweitzer)
44. திருக்குறளும் ஸ்பினோசாவும் (Spinoza)
45. திருக்குறளும் நல்லாட்சி பற்றி இக்காலத் தலைவர்களின் பார்வையும்
46. திருக்குறளும் ருசிய எழுத்தாளரும்
47. திருக்குறளும் யப்பானிய, கொரிய எழுத்தாளரும்
48. திருவள்ளுவரும் பிராஸ்சிஸ் பேகனும் (Francis Bacon)
49. திருக்குறளில் நல்லாட்சி பற்றி அனைத்துலக அறிஞர்களின் பார்வையும்
50. திருக்குறளும் யப்பானிய ரெற்சுகாகுவும் (Japanese Tetsugaku)
51. திருக்குறளில் மேலாண்மை பற்றிய இன்றைய எழுத்தாளரின் கருத்துகள்
       திருக்குறள் காட்டும் சான்றோன் - உலக இலக்கியங்களோடு ஒப்பு     
       நோக்குதல்

மாநாட்டில் பங்கேற்பு

உங்கள் அனைவரையும் எதோவொரு வகையில், மாநாட்டில் கட்டுரை
வழங்குபவராகவோ, உரையாறுபவராகவோ, கலை நிகழச்சிகளை
ஒழுங்கமைத்து வழங்குபவராகவோ,  மாநாட்டின் வெற்றிக்கு அவசியமான
பல்வேறு செயற்படுகளிலும் பங்கேற்றுப் பணியாற்றும் தொண்டராகவோ,
மாநாட்டுக்கு நிதி வழங்கும் புரவலராகவோ, மாநாட்டைக் கண்டு களிக்கும்
பார்வையாளர்களாகவோ பங்குபற்றுமாறு வேண்டிக்கொள்கின்றோம்.



ஆய்வுக்கட்டுரை வழங்கவுள்ளோர், தங்களது ஆய்வை தற்காலிக பொதுத்

தலைப்புகளுக்குள் வரையறுக்கவேண்டிய கட்டாயமில்லை. மாநாட்டின் முக்கிய

கருப்பொருளாகிய பொருட்பாலுடன் தொடர்புடைய வேறு எந்தத்

தலைப்புகளிலும் கட்டுரைகளை வழங்கலாம். 

கட்டுரைச் சுருக்கத்தை மே 10 ஆம் நாளுக்கு முன்பு அனுப்பி வைக்கவேண்டும்.

தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட கட்டுரையாளர்கள், கட்டுரையின் முழுவடிவத்தையும் யூன்

30ஆம் நாளுக்கு முன்பு அனுப்பி வைக்கவேண்டும்.

ஆய்வுக்கட்டுரைகள், தரவுகளுக்கு அமைய 15 முதல் 25 பக்கங்களில்

அமையப்பெறலாம். ஆய்வுக்கட்டுரையானது, வன்படியாகவும்,

மென்படியாகவும் அனுப்பப்படவேண்டும். 

நடுவர்களால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஆய்வுக்கட்டுரைகளையே மாநாட்டில்

சமர்ப்பிக்கலாம். 

இந்தத் தனிச்சிறப்பு வாய்ந்த மாநாட்டை வெற்றிகரமாக நடத்துவதற்கு உங்கள்

மேலான ஆதரவை எதிர்பார்க்கிறோம்.

தமிழ்மொழி பற்றிச் சிறுகுறிப்பு

தமிழ் என்பது தமிழ்நாட்டில் மட்டும் பேசப்படும் முதன்மை மொழி மட்டுமல்ல,

இந்திய துணைக் கண்டத்துக்குள் வரையறுக்கப்பட்ட மொழியும் அல்ல;

சிங்கப்பூர் மற்றும் இலங்கை ஆகிய மூன்று நாடுகளில்  ஆட்சிமொழிகளில்

ஒன்றாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டுள்ளது.  இந்திய அரசாங்கத்தால் முதன்முதலாக

செம்மொழியாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட மொழியாகவும் தமிழ்மொழியே

விளங்குகின்றது. தமிழ்நாடு மற்றும் இலங்கை ஆகிய இரு நாடுகளிலும்

வாழும் சுமார் 80 மில்லியன் மக்களின் தாய்மொழியாக இருப்பதுடன்,

உலகெங்கிலும் 65 க்கும் மேற்பட்ட நாடுகளில் வசிக்கும் இந்திய மற்றும்

இலங்கை வழித்தோன்றல்களான 25 மில்லியனுக்கும் மேற்பட்ட புலம்பெயர்ந்த

மக்களின் தாய்மொழியாகவும் விளங்குகின்றது.



Registration Link
https://secureca.imodules.com/s/731/form-blank/index.aspx?

sid=731&gid=54&pgid=24988&cid=40604
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Telephone: 416-707-9104

 info@torontotamilsangam.ca, www.torontotamilsangam.ca

Institute of Asian Studies 
Chemmencherry, Sholinganallur P O, Chennai - 600 119, INDIA  

Telephone: 044 24501851, 044 24500831, 9840526834,

info@instituteofasianstudies.com, www.instituteofasianstudies.com 


